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Bewaar deze instructie op een veilige plek
en lees het zorgvuldig door voordat u het gebruikt.

Introductie
Hartelijk dank voor uw keuze voor Brixy.
Wij verzoeken u vriendelijk om altijd de veiligheidsvoorschriften in acht te nemen 
voor een veilig gebruik. Mocht u vragen hebben, dan kunt u ons altijd bereiken via: 
service@inwnitygoods.eu.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Houd plastic zakken uit de buurt van kinderen en dieren.
•	 Houd kleine onderdelen en bevestigingsmaterialen buiten het bereik 

van kinderen en dieren.
•	 Plaats geen onderdelen direct op terrassen of andere schurende opper-

vlakken, omdat ze hierdoor beschadigd kunnen raken.
•	 Gebruik geen elektrisch gereedschap zoals boren, omdat deze het 

frame of de bevestigingen kunnen beschadigen.
•	 Gebruik de parasol niet als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
•	 Zorg ervoor dat alle bouten en bevestigingen goed vastzitten voordat u 

de parasol gebruikt. Draai ze niet te strak aan.
•	 Wijzig of pas de parasol op geen enkele manier aan.
•	 Klim niet op de parasol en sta niet op onderdelen ervan. Laat kinderen 

niet spelen op of rondom de parasol.
•	 Zorg ervoor dat bezoekers die de parasol gebruiken, op de hoogte zijn 

van het juiste gebruik en de werking ervan.
•	 Gebruik de parasol niet bij harde wind of tijdens onweer.
•	 Laat de parasol niet onbeheerd achter in een opgeklapte positie.
•	 Deze parasol biedt geen volledige bescherming tegen de zon of 

UV-straling.
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MONTAGE EN ONDERHOUD

•	 Deze parasol is gemaakt van hoogwaardig staal voor stevigheid en 
duurzaamheid en is behandeld met een tweestaps corrosiebestendige 
afwerking. De eerste laag is een duurzame grondlaag die alle opper-
vlakken bedekt, en de tweede laag is een slijtvaste toplaag. Ondanks 
deze afwerking kan staal na verloop van tijd alsnog corroderen, vooral 
als het beschadigd raakt of gedurende langere tijd wordt blootgesteld 
aan slechte weersomstandigheden. 

•	 Voor de stabiliteit van de parasol zijn vier parasolvoetgewichten of ver-
gelijkbare stabilisatiemiddelen, zoals stoeptegels, nodig. Het minimale 
totale gewicht moet 54 kg (120 lbs) zijn.

•	 Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u met de montage 
begint.

•	 Gooi geen verpakkingen weg voordat u hebt gecontroleerd of alle on-
derdelen en bevestigingsmaterialen aanwezig zijn. Gooi verpakkingen 
op een verantwoorde manier weg.

•	 Let altijd op uw veiligheid tijdens de montage van de parasol.
•	 Monteer de parasol op de plek waar u deze wilt gebruiken, aangezien 

hij door zijn grootte lastig te verplaatsen is.
•	 Voor sommige montagestappen zijn twee personen nodig. Vraag om 

hulp bij het tillen van grote of zware onderdelen.
•	 Monteer de parasol op een schoon, vlak en stabiel oppervlak, bijvoor-

beeld op de meegeleverde kartonnen verpakking.
•	 Bewaar meegeleverde gereedschappen of reserveonderdelen voor 

toekomstig gebruik en gebruik alleen de opgegeven gereedschappen.
•	 Monteer alle onderdelen eerst losjes met de hand voordat u bouten of 

bevestigingen volledig vastdraait.
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HOE DE PARASOL TE GEBRUIKEN

•	 Plaats de parasol altijd op een stevig, vlak en stabiel oppervlak.
•	 Zorg ervoor dat de parasol rechtop in de juiste positie staat en dat alle 

vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld voordat u hem gebruikt.
•	 Deze parasol is ontworpen voor privégebruik in huis en tuin. Hij is niet 

geschikt voor commercieel gebruik in bijvoorbeeld cafés, restaurants of 
hotels.

•	 Houd de parasol uit de buurt van warmtebronnen zoals barbecues, 
kaarsen, lantaarns of terrasverwarmers.

•	 Let op uw vingers en kleding bij het openen of sluiten van de parasol 
om knellen te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat de parasolvoet stevig is bevestigd of verzwaard voor-
dat u hem gebruikt.
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MONTAGE
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Stap 1

Stap 2

Schuif de twee voeten (A & B) in elkaar zoals aangegeven.

Bevestig de basisstandaard (C) aan de voeten met 4 bouten (D) en 4 
ringen (E). Draai de bouten in de voeten vast met de meegeleverde 
steeksleutel (H).
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Stap 3

Monteer de onderdelen zoals aangegeven.
Zorg ervoor dat de vergrendelpinnen goed op hun plaats klikken. Mogelijk 
moet u aan de draaislinger draaien om het koord strakker te maken, zodat 
het niet vast komt te zitten.
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Stap 4

Stap 5

Wij raden aan om 4 parasolvoetgewichten te gebruiken voor extra 
stabiliteit (apart verkrijgbaar).



9

Stap 6

Stap 7
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Stap 8

Stap 9

Voordat u de parasoldoek naar beneden trekt, ontgrendel eerst de twee 
vergrendelingen.
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REINIGING EN ONDERHOUD

Onderhoud en reiniging van het metalen frame

•	 Was de stalen onderdelen regelmatig met milde zeep en water en 
spoel ze goed af.

•	 Breng autopolish of een vergelijkbaar beschermend product aan voor 
extra duurzaamheid.

•	 Gebruik geen bleekmiddel, zuur, oplosmiddelen of schurende reini-
gingsmiddelen, omdat deze de afwerking kunnen beschadigen.

•	 Als de veryaag beschadigd is en het metaal zichtbaar wordt, maak het 
oppervlak schoon en werk het bij met verf om roestvorming te voorko-
men.

•	 Smeer bouten en scharnieren regelmatig in met een smeermiddel of 
waterafstotend middel. Controleer ook het frame op opgehoopt water 
en verwijder dit indien nodig.

•	 Bewaar de parasol tijdens slecht weer of in de winter binnen of onder 
een geschikte hoes.

•	 Zorg ervoor dat de parasol volledig droog is voordat u deze opbergt 
om schimmel of roest te voorkomen.

•	 Controleer regelmatig of bouten en bevestigingen goed vastzitten en 
draai ze indien nodig opnieuw aan.

Onderhoud en reiniging van de parasoldoek

•	 Maak de stof schoon met een milde oplossing van warm water en was-
middel.

•	 Gebruik een schone witte doek en laat de stof volledig aan de lucht 
drogen.

•	 Voor hardnekkige vlekken kunt u een commercieel textielreinigingsmid-
del gebruiken (volg altijd de instructies van de fabrikant).

•	 Test reinigingsmiddelen eerst op een klein, onopvallend deel van de 
stof om te controleren of deze geschikt zijn.

•	 Gebruik geen bleekmiddel, zuur, oplosmiddelen of schurende reini-
gingsmiddelen op de parasoldoek.
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PROBLEEMOPLOSSING

Ontbrekende bouten?

Alle bevestigingsmaterialen worden geleverd in afgesloten blisterverpak-
kingen, dus alle bouten moeten aanwezig zijn.
Sommige meubels bevatten meerdere montagesets in de doos (bijvoor-
beeld 1 tafelset en 1 stoelpakket). Controleer de doos grondig voordat u 
denkt dat er onderdelen ontbreken.

Tip:
Voordat u begint met de montage, sorteer alle bevestigingsmaterialen in 
een bakje (bijvoorbeeld een Tupperware-doos) en orden ze op grootte en 
type. Dit maakt de montage sneller, vermindert de kans op verlies en helpt 
bij het bewaren van extra gereedschap en reserveonderdelen.

Onderdelen passen niet goed of gaten komen niet overeen?

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd.
Gemarkeerde onderdelen helpen bij het uitlijnen, maar het is mogelijk om 
onderdelen verkeerd te plaatsen, waardoor de montage niet lukt.

Bouten passen niet?

Onze yatpack (KD) meubels zijn ontworpen met nauwkeurige toleranties.
Sommige onderdelen moeten in een bepaalde volgorde worden gemon-
teerd, dus volg altijd de instructies.
Draai bouten pas stevig aan als alle onderdelen zijn geplaatst, om te voor-
komen dat andere onderdelen niet meer passen.
Als bouten niet passen, maak alle verbindingen los en probeer het opnieuw.
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Keep this instruction in a safe place and read it carefully 
before using it.

Introduction

Thank you very much for choosing Brixy. We kindly request that you follow the safety 
instructions at all times to ensure safe use. If you have any questions, you can always 
contact us at: service@inwnitygoods.eu.

SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Keep plastic bags away from children and animals.
•	 Keep small parts and wttings out of reach of children and animals.
•	 Do not place components directly onto patios or other abrasive surfa-

ces, as they may get damaged.
•	 Avoid using power tools such as drills, as they may damage the frame 

or wttings.
•	 Do not use the parasol if any parts are missing or broken.
•	 Ensure all bolts and wxings are securely tightened before using the para-

sol. Do not overtighten.
•	 Do not modify or alter the parasol in any way.
•	 Do not climb or stand on any part of the parasol, and do not allow child-

ren to play on or around it.
•	 Ensure that any visitors using the parasol understand its correct use and 

operation.
•	 Do not use the parasol in windy conditions or during thunderstorms.
•	 Do not leave the parasol in a raised position while unattended.
•	 This parasol does not provide full protection from the sun or UV light.
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ASSEMBLY & MAINTENANCE

•	 This parasol is made of high-quality steel for strength and durability, 
with a two-stage corrosion-resistant wnish. The wrst stage is a durable 
undercoat covering all surfaces, and the second stage is a hard-wearing 
top coat. However, steel can still corrode over time, especially if dama-
ged or exposed to harsh weather for long periods. For maintenance 
tips, refer to the “How to Look After Your Furniture” section.

•	 The parasol requires four base weights or similar stabilizing items, such 
as paving slabs. The minimum total weight requirement is 54 kg (120 
lbs).

•	 Read this guide thoroughly before starting assembly.
•	 Do not discard any packaging until you have veriwed that all parts and 

wttings are present. Dispose of packaging responsibly.
•	 Always be mindful of safety when assembling the parasol.
•	 Due to its size, assemble the parasol in the intended area of use.
•	 Some assembly steps may require two people. Seek assistance when 

lifting large or heavy items.
•	 Assemble the parasol on a clean, yat, and level surface (e.g., on the 

provided cardboard packaging).
•	 Keep any provided tools or spare wttings for future use. Use only the 

tools speciwed.
•	 Assemble all parts loosely by hand before tightening any bolts or wxi-

ngs.
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HOW TO USE YOUR PARASOL

•	 Always place the parasol on a wrm, yat, and level surface.
•	 Ensure that the parasol is erected in its intended position and that all 

locking mechanisms are engaged before use.
•	 This parasol is designed for private and domestic use only (e.g., home 

and garden). It is not intended for commercial use in places such as 
pubs, restaurants, or hotels.

•	 Be cautious when using the parasol near heat sources such as barbe-
cues, candles, lanterns, or heaters.

•	 Take care when opening or closing the parasol to avoid pinching wngers 
or catching clothing.

•	 Always ensure the parasol base is securely wxed or weighted down 
before use.



17

HOW TO ASSEMBLE THE PARASOL
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Step 1

Step 2

Slot the two feet (A & B) together as shown in the diagram.

Attach the base stand (C) to the feet using 4 bolts (D) and 4 washers (E).
Tighten the bolts into the feet using the provided spanner (H).
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Step 3

Attach the highlighted parts as shown in the diagram.
Ensure that the spring nipples lock securely into place. You may need to 
turn the crank handle to tighten the cord and prevent it from becoming 
trapped.
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Step 4

Step 5

We recommend using 4 parasol base weights for added stability (sold 
separately).



21

Step 6

Step 7
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Step 8

Step 9

Before pulling down the parasol canopy, make sure to unfasten the two 
lockers.
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CLEANING & MAINTENANCE

Care and Cleaning Instructions for Metal Frames
•	 Wash the steel parts regularly using mild soap and water, then rinse 

thoroughly.
•	 Apply car polish or a similar protective product for extra durability.
•	 Do not use bleach, acid, solvents, or abrasive cleaners, as they may 

damage the wnish.
•	 If the painted wnish gets chipped or scratched, exposing bare metal, 

clean the area and apply touch-up paint to prevent rust.
•	 Lubricate bolts and joints periodically to prevent corrosion. Also, check 

the frame for water build-up and empty it if needed.
•	 During adverse weather conditions or winter, store the parasol indoors 

or under a suitable cover.
•	 Before storing the parasol, ensure it is completely dry to prevent mold 

or rust.
•	 Regularly check and re-tighten bolts or wxings as needed.

Care and Cleaning Instructions for the Canopy
•	 Use a mild solution of warm water and laundry detergent to clean the 

fabric.
•	 Use a clean white cloth and allow the fabric to air dry completely.
•	 For stubborn stains, use a commercial fabric stain remover (always fol-

low the manufacturer’s guidelines).
•	 Test cleaning products on a small area wrst to ensure they do not dama-

ge the fabric.
•	 Do not use bleach, acid, solvents, or abrasive cleaners on the canopy.
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TROUBLESHOOTING

Bolts are missing?
All wttings come in sealed blister packs, so all bolts should be included.
Some furniture may have multiple wtting packs in the box (e.g., 1 table 
pack & 1 chair pack). Be sure to thoroughly check the box before assuming 
anything is missing.

Tip:
Before assembling your furniture, sort all wttings into a container (e.g., a 
Tupperware box) and organize them by size and type. This will make assem-
bly faster, reduce the risk of losing parts, and allow you to store extra tools 
and spares in the box for future use.

Parts do not line up, or holes are in the wrong place?
Ensure that all parts are wtted the correct way around.
Labeled parts should help with alignment, but it is still possible to wt pieces 
incorrectly, which may prevent proper assembly.

Bolts won’t wt?
Our yat-pack (KD) furniture is designed with precise tolerances.
Some parts must be assembled in a speciwc sequence, so always follow the 
assembly instructions carefully.
Do not fully tighten bolts until all parts are in place, as over-tightening too 
early may make it difwcult to wt other components.
If bolts don’t wt, loosen all wttings and try again.
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Conservez ces instructions dans un endroit sûr et lisez-
les attentivement avant d’utiliser le parasol.

Introduction

Merci d’avoir choisi Brixy. Nous vous demandons de bien vouloir suivre les 
instructions de sécurité à tout moment awn d’assurer une utilisation en toute sécurité.
Si vous avez des questions, vous pouvez toujours nous contacter à l’adresse suivante 
: service@inwnitygoods.eu.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

•	 Gardez les sacs en plastique hors de portée des enfants et des animaux.
•	 Gardez les petites pièces et les accessoires hors de portée des enfants 

et des animaux.
•	 Ne placez pas les composants directement sur des terrasses ou d’autres 

surfaces abrasives, car ils pourraient être endommagés.
•	 N’utilisez pas d’outils électriques tels que des perceuses, car ils risquent 

d’endommager le cadre ou les wxations.
•	 N’utilisez pas le parasol si des pièces sont manquantes ou endomma-

gées.
•	 Assurez-vous que tous les boulons et wxations sont bien serrés avant 

d’utiliser le parasol. Ne serrez pas trop fort.
•	 Ne modiwez ni n’altérez le parasol d’aucune manière.
•	 Ne montez pas sur le parasol et ne laissez pas les enfants jouer dessus 

ou à proximité.
•	 Assurez-vous que tous les utilisateurs du parasol connaissent son bon 

usage et son fonctionnement.
•	 N’utilisez pas le parasol par temps venteux ou pendant des orages.
•	 Ne laissez pas le parasol en position ouverte sans surveillance.
•	 Ce parasol ne fournit pas une protection complète contre le soleil ou les 

rayons UV.
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MONTAGE ET ENTRETIEN

•	 Ce parasol est fabriqué en acier de haute qualité pour assurer robus-
tesse et durabilité, avec une wnition anticorrosion en deux étapes. La 
première couche est un apprêt protecteur durable qui recouvre toutes 
les surfaces, et la seconde est une couche de wnition résistante à l’usure.

•	 Cependant, l’acier peut encore rouiller au wl du temps, en particulier s’il 
est endommagé ou exposé à de mauvaises conditions météorologi-
ques sur de longues périodes. Pour des conseils d’entretien, consultez 
la section “Comment entretenir votre mobilier”.

•	 Le parasol nécessite quatre poids de base ou des éléments similaires 
(comme des dalles) pour assurer sa stabilité. Le poids total minimum 
recommandé est de 54 kg (120 lbs).

•	 Lisez attentivement ce guide avant de commencer l’assemblage.
•	 Ne jetez pas l’emballage tant que vous n’avez pas vériwé que toutes 

les pièces et wxations sont bien présentes. Éliminez les emballages de 
manière responsable.

•	 Faites toujours attention à la sécurité lors de l’assemblage du parasol.
•	 En raison de sa taille, montez le parasol à l’endroit prévu pour son utili-

sation.
•	 Certaines étapes de montage peuvent nécessiter deux personnes. De-

mandez de l’aide pour soulever des pièces volumineuses ou lourdes.
•	 Assemblez le parasol sur une surface propre, plane et stable (par exem-

ple, sur l’emballage en carton fourni).
•	 Gardez les outils fournis et les wxations de rechange pour un usage 

futur. N’utilisez que les outils spéciwés.
•	 Assemblez toutes les pièces d’abord à la main, sans serrer complète-

ment, avant de wxer déwnitivement les boulons et les wxations.
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COMMENT UTILISER VOTRE PARASOL

•	 Utilisez toujours le parasol sur une surface ferme, plane et stable.
•	 Assurez-vous que le parasol est installé dans sa position prévue et que 

tous les mécanismes de verrouillage sont enclenchés avant utilisation.
•	 Ce parasol est conçu pour un usage domestique et privé uniquement 

(par exemple, dans un jardin ou sur une terrasse). Il n’est pas destiné à 
un usage commercial (dans les cafés, restaurants ou hôtels).

•	 Soyez prudent lorsque vous utilisez le parasol à proximité de sources de 
chaleur telles que des barbecues, bougies, lanternes ou chauffages de 
terrasse.

•	 Soyez vigilant lors de l’ouverture ou de la fermeture du parasol awn 
d’éviter de coincer vos doigts ou vos vêtements.

•	 Assurez-vous que la base du parasol est bien wxée ou lestée avant de 
l’utiliser.
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COMMENT ASSEMBLER LE PARASOL
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Étape 1

Étape 2

Emboîtez les deux pieds (A & B) ensemble, comme indiqué dans le 
schéma.

Fixez le socle (C) aux pieds à l’aide de 4 boulons (D) et 4 rondelles (E).
Serrez les boulons dans les pieds à l’aide de la clé fournie (H).
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Étape 3

Fixez les pièces mises en évidence dans le schéma.
Assurez-vous que les goupilles à ressort s’enclenchent correctement. Il peut 
être nécessaire de tourner la manivelle pour tendre le cordon et éviter qu’il 
ne se coince.
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Étape 4

Étape 5

Nous recommandons l’utilisation de 4 poids de base pour une meilleure 
stabilité (vendus séparément).
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Étape 6

Étape 7



34

Étape 8

Étape 9

Avant d’abaisser la toile du parasol, desserrez d’abord les deux verrous.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Entretien et nettoyage de la structure métallique

•	 Lavez régulièrement les parties métalliques avec de l’eau savonneuse 
douce, puis rincez soigneusement.

•	 Appliquez du polish pour voiture ou un produit similaire pour une pro-
tection supplémentaire.

•	 Ne pas utiliser d’eau de Javel, d’acide, de solvants ou de nettoyants 
abrasifs, car ils pourraient endommager la wnition.

•	 Si la peinture est écaillée ou rayée et que le métal est exposé, nettoyez 
la zone et appliquez une peinture de retouche pour prévenir la rouille.

•	 Lubriwez les boulons et les articulations périodiquement pour éviter la 
corrosion. Vériwez également s’il y a une accumulation d’eau dans la 
structure et videz-la si nécessaire.

•	 Lors de conditions météorologiques défavorables ou en hiver, rangez le 
parasol à l’intérieur ou sous une housse adaptée.

•	 Avant de stocker le parasol, assurez-vous qu’il est complètement sec 
pour éviter la moisissure ou la rouille.

•	 Vériwez régulièrement que les boulons et les wxations sont bien serrés 
et resserrez-les si nécessaire.

Entretien et nettoyage de la toile du parasol

•	 Nettoyez la toile avec une solution douce d’eau tiède et de lessive.
•	 Utilisez un chiffon blanc propre et laissez sécher complètement à l’air 

libre.
•	 Pour les taches tenaces, utilisez un détachant textile commercial (suivez 

toujours les instructions du fabricant).
•	 Testez les produits de nettoyage sur une petite zone discrète avant de 

les appliquer sur toute la toile.
•	 Ne pas utiliser d’eau de Javel, d’acide, de solvants ou de nettoyants 

abrasifs sur la toile du parasol.
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DÉPANNAGE

Les boulons sont manquants ?

Toutes les wxations sont fournies dans des emballages scellés, donc tous les 
boulons devraient être inclus.
Certains meubles peuvent contenir plusieurs kits de montage (par exem-
ple, un kit pour la table et un kit pour les chaises). Vériwez soigneusement la 
boîte avant de penser qu’il manque des pièces.

Conseil :
Avant de commencer l’assemblage, triez toutes les wxations dans une boîte 
(comme une boîte hermétique) et classez-les par taille et type. Cela accé-
lérera l’assemblage, réduira le risque de perte de pièces et vous permettra 
de conserver des outils et des pièces de rechange.

Les pièces ne s’alignent pas ou les trous ne correspondent pas ?

Assurez-vous que toutes les pièces sont montées dans le bon sens.
Certaines pièces sont étiquetées pour faciliter l’alignement, mais elles peu-
vent tout de même être mal positionnées, ce qui empêche l’assemblage 
correct.

Les boulons ne rentrent pas ?

Nos meubles en kit (KD) sont conçus avec des tolérances précises.
Certains éléments doivent être assemblés dans un ordre spéciwque, suivez 
donc toujours les instructions.
Ne serrez pas complètement les boulons avant d’avoir assemblé toutes les 
pièces.
Si les boulons ne rentrent pas, desserrez toutes les wxations et essayez à 
nouveau.
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Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf und lesen Sie 
sie sorgfältig durch, bevor Sie den Sonnenschirm verwenden.

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für Brixy entschieden haben. Bitte befolgen Sie stets die 
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Wenn Sie Fragen haben, können Sie uns jederzeit unter folgender E-Mail-Adresse 
kontaktieren: service@inwnitygoods.eu.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

•	 Halten Sie Plastiktüten von Kindern und Tieren fern.
•	 Bewahren Sie kleine Teile und Befestigungselemente außerhalb der 

Reichweite von Kindern und Tieren auf.
•	 Legen Sie keine Bauteile direkt auf Terrassen oder andere raue 

Oberyächen, da diese beschädigt werden könnten.
•	 Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge wie Bohrer, da diese den Rah-

men oder die Befestigungen beschädigen können.
•	 Verwenden Sie den Sonnenschirm nicht, wenn Teile fehlen oder beschä-

digt sind.
•	 Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest ange-

zogen sind, bevor Sie den Sonnenschirm benutzen. Ziehen Sie diese 
jedoch nicht zu fest an.

•	 Modiwzieren oder verändern Sie den Sonnenschirm in keiner Weise.
•	 Klettern oder stehen Sie nicht auf dem Sonnenschirm, und lassen Sie 

keine Kinder darauf oder in seiner Nähe spielen.
•	 Stellen Sie sicher, dass Besucher, die den Sonnenschirm benutzen, des-

sen korrekte Nutzung und Bedienung verstehen.
•	 Verwenden Sie den Sonnenschirm nicht bei starkem Wind oder Gewit-

tern.
•	 Lassen Sie den Sonnenschirm nicht in geöffneter Position unbeaufsich-

tigt.
•	 Dieser Sonnenschirm bietet keinen vollständigen Schutz vor Sonne oder 

UV-Strahlen.
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MONTAGE UND WARTUNG

•	 Dieser Sonnenschirm besteht aus hochwertigem Stahl, der für Stärke 
und Haltbarkeit sorgt. Er verfügt über eine zweistuwge Korrosionsschut-
zbeschichtung.

•	 Die erste Schicht ist eine haltbare Grundierung, die alle Oberyächen 
bedeckt, und die zweite Schicht ist eine strapazierfähige Deckschicht.

•	 Trotz dieser Behandlung kann Stahl mit der Zeit rosten, insbesondere 
wenn er beschädigt oder über längere Zeit rauen Wetterbedingungen 
ausgesetzt ist.

•	 Für Wartungstipps lesen Sie bitte den Abschnitt “So pyegen Sie Ihre 
Möbel”.

•	 Der Sonnenschirm erfordert vier Basisschwergewichte oder ähnliche 
Stabilisierungselemente wie Gehwegplatten. Das minimale Gesamtge-
wicht sollte 54 kg (120 lbs) betragen.

•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage 
beginnen.

•	 Entsorgen Sie die Verpackung erst, nachdem Sie überprüft haben, dass 
alle Teile und Befestigungselemente vorhanden sind.

•	 Achten Sie bei der Montage stets auf Ihre Sicherheit.
•	 Aufgrund seiner Größe sollte der Sonnenschirm direkt am vorgesehe-

nen Standort aufgebaut werden.
•	 Für einige Montageschritte sind zwei Personen erforderlich. Lassen Sie 

sich beim Heben von großen oder schweren Teilen helfen.
•	 Montieren Sie den Sonnenschirm auf einer sauberen, yachen und ebe-

nen Oberyäche, z. B. auf der mitgelieferten Kartonverpackung.
•	 Bewahren Sie mitgelieferte Werkzeuge und Ersatzteile für zukünftige 

Zwecke auf. Verwenden Sie nur die angegebenen Werkzeuge.
•	 Montieren Sie alle Teile zunächst locker von Hand, bevor Sie die Schrau-

ben oder Befestigungen festziehen.
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SO VERWENDEN SIE IHREN SONNENSCHIRM

•	 Stellen Sie den Sonnenschirm immer auf eine feste, yache und stabile 
Oberyäche.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Sonnenschirm in seiner vorgesehenen Positi-
on aufgestellt ist und alle Verriegelungsmechanismen eingerastet sind, 
bevor Sie ihn benutzen.

•	 Dieser Sonnenschirm ist ausschließlich für den privaten und häuslichen 
Gebrauch gedacht (z. B. im Garten oder auf der Terrasse). Er ist nicht für 
den gewerblichen Gebrauch in Restaurants, Hotels oder Cafés geeig-
net.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Sonnenschirm in der Nähe von Wär-
mequellen wie Grills, Kerzen, Laternen oder Heizstrahlern verwenden.

•	 Achten Sie beim Öffnen oder Schließen des Sonnenschirms darauf, dass 
Sie sich nicht die Finger oder Kleidung einklemmen.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Basis des Sonnenschirms sicher befestigt 
oder ausreichend beschwert ist, bevor Sie ihn benutzen.
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SO MONTIEREN SIE DEN SONNENSCHIRM
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Schritt 1

Schritt 2

Stecken Sie die zwei Standfüße (A & B) wie in der Abbildung gezeigt 
zusammen.

Befestigen Sie den Standfuß (C) an den Füßen mit 4 Schrauben (D) und 
4 Unterlegscheiben (E). Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgeliefer-
ten Schraubenschlüssel (H) fest.
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Schritt 3

Befestigen Sie die markierten Teile wie in der Abbildung gezeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Federstifte sicher einrasten.
Möglicherweise müssen Sie die Kurbel drehen, um die Schnur zu spannen 
und ein Einklemmen zu verhindern.
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Schritt 4

Schritt 5

Wir empfehlen die Verwendung von 4 Basisschwergewichten für zusät-
zliche Stabilität (separat erhältlich).
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Schritt 6

Schritt 7
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Schritt 8

Schritt 9

Bevor Sie das Sonnenschirmdach herunterziehen, lösen Sie zuerst die bei-
den Verriegelungen.
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REINIGUNG & WARTUNG

Pyege und Reinigung des Metallrahmens

•	 Reinigen Sie die Metallteile regelmäßig mit milder Seifenlauge und 
spülen Sie sie gründlich ab.

•	 Tragen Sie Autopolitur oder ein ähnliches Schutzmittel auf, um die Halt-
barkeit zu erhöhen.

•	 Verwenden Sie keine Bleichmittel, Säuren, Lösungsmittel oder scheuern-
den Reinigungsmittel, da diese die Beschichtung beschädigen können.

•	 Wenn die Lackierung abgeplatzt oder zerkratzt ist und das Metall frei-
liegt, reinigen Sie die Stelle und tragen Sie Ausbesserungslack auf, um 
Rost zu verhindern.

•	 Schmieren Sie die Schrauben und Gelenke regelmäßig mit Schmiermit-
tel oder wasserabweisenden Mitteln.

•	 Lagern Sie den Sonnenschirm bei schlechtem Wetter oder im Winter 
drinnen oder unter einer geeigneten Abdeckung.

•	 Vergewissern Sie sich vor der Lagerung, dass der Sonnenschirm 
vollständig trocken ist, um Schimmel oder Rost zu vermeiden.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben und Befestigungen fest 
sitzen, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach.

Pyege und Reinigung des Sonnenschirmbezugs

•	 Reinigen Sie den Stoff mit einer milden Lösung aus warmem Wasser 
und Waschmittel.

•	 Verwenden Sie ein sauberes weißes Tuch und lassen Sie den Stoff 
vollständig an der Luft trocknen.

•	 Bei hartnäckigen Flecken verwenden Sie einen kommerziellen Flecken-
entferner für Textilien (befolgen Sie stets die Herstellerhinweise).

•	 Testen Sie Reinigungsmittel zunächst an einer kleinen, unauffälligen 
Stelle, bevor Sie sie auf den gesamten Bezug auftragen.

•	 Verwenden Sie keine Bleichmittel, Säuren, Lösungsmittel oder scheu-
ernden Reinigungsmittel für den Bezug.
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FEHLERSUCHE

Fehlende Schrauben?
Alle Befestigungselemente sind in versiegelten Blisterverpackungen enthal-
ten, daher sollten alle Schrauben vorhanden sein.
Einige Möbelstücke enthalten mehrere Montagesets in der Verpackung (z. 
B. ein Set für den Tisch & ein Set für die Stühle).
Überprüfen Sie die Verpackung gründlich, bevor Sie annehmen, dass Teile 
fehlen.

Tipp:
Sortieren Sie vor der Montage alle Schrauben und Befestigungen in einer 
Box (z. B. Tupperware) und ordnen Sie sie nach Größe und Typ.
Das erleichtert die Montage, verringert das Risiko von verloren gegange-
nen Teilen und ermöglicht es Ihnen, Werkzeuge und Ersatzteile an einem 
sicheren Ort aufzubewahren. 
 
Teile passen nicht oder Bohrungen stimmen nicht überein?
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt ausgerichtet und montiert sind.
Beschriftete Teile helfen beim Ausrichten, aber es ist dennoch möglich, dass 
sie falsch montiert werden, was den Zusammenbau erschwert. 
 
Schrauben passen nicht?
Unsere Möbel in yacher Verpackung (KD) sind mit präzisen Toleranzen 
gefertigt.
Einige Teile müssen in einer bestimmten Reihenfolge zusammengebaut 
werden. Befolgen Sie daher stets die Montageanleitung.
Ziehen Sie Schrauben nicht vollständig an, bevor alle Teile montiert sind, 
da ein zu frühes Festziehen dazu führen kann, dass andere Teile nicht mehr 
passen.
Falls Schrauben nicht passen, lockern Sie alle Befestigungen und versuchen 
Sie es erneut.
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Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y léalas 
detenidamente antes de utilizar el parasol.

Introducción

Muchas gracias por elegir Brixy. Le pedimos que siga siempre las instrucciones de 
seguridad para garantizar un uso seguro.
Si tiene alguna pregunta, puede ponerse en contacto con nosotros en: service@
inwnitygoods.eu.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de niños y animales.
•	 Mantenga las piezas pequeñas y los accesorios fuera del alcance de los 

niños y los animales.
•	 No coloque los componentes directamente sobre terrazas u otras su-

perwcies abrasivas, ya que podrían dañarse.
•	 No utilice herramientas eléctricas como taladros, ya que podrían dañar 

la estructura o los accesorios.
•	 No utilice el parasol si faltan piezas o están dañadas.
•	 Asegúrese de que todos los tornillos y wjaciones estén bien apretados 

antes de utilizar el parasol. No apriete en exceso.
•	 No modiwque ni altere el parasol de ninguna manera.
•	 No suba ni se apoye en ninguna parte del parasol, y no permita que los 

niños jueguen sobre él o cerca.
•	 Asegúrese de que todos los usuarios del parasol conozcan su correcto 

uso y funcionamiento.
•	 No utilice el parasol en condiciones de viento fuerte o tormentas eléctri-

cas.
•	 No deje el parasol abierto sin supervisión.
•	 Este parasol no proporciona protección completa contra el sol o los 

rayos UV.
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MONTAJE Y MANTENIMIENTO

•	 Este parasol está fabricado con acero de alta calidad para mayor resis-
tencia y durabilidad, con un acabado anticorrosión de dos capas.

•	 La primera capa es una imprimación resistente que recubre todas las 
superwcies, y la segunda es una capa protectora de alta resistencia.

•	 A pesar de este tratamiento, el acero puede corroerse con el tiempo, 
especialmente si se daña o se expone durante largos períodos a condi-
ciones climáticas adversas.

•	 Para consejos de mantenimiento, consulte la sección “Cómo cuidar su 
mobiliario”.

•	 El parasol requiere cuatro pesos de base o elementos estabilizadores 
similares, como losas de pavimento. El peso total mínimo recomendado 
es de 54 kg (120 lbs).

•	 Lea atentamente esta guía antes de comenzar el montaje.
•	 No deseche el embalaje hasta haber veriwcado que todas las piezas y 

wjaciones están incluidas.
•	 Tome siempre las precauciones de seguridad durante el montaje.
•	 Debido a su tamaño, monte el parasol en el área donde se va a utilizar.
•	 Algunas partes del montaje pueden requerir la ayuda de dos personas.
•	 Monte el parasol sobre una superwcie limpia, plana y estable, como el 

embalaje de cartón proporcionado.
•	 Guarde las herramientas suministradas y los accesorios adicionales para 

futuros usos. Utilice únicamente las herramientas indicadas.
•	 Monte todas las piezas primero a mano sin apretar completamente, 

antes de wjar los tornillos y wjaciones de forma dewnitiva.
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CÓMO USAR SU PARASOL

•	 Coloque siempre el parasol sobre una superwcie wrme, plana y nivelada.
•	 Asegúrese de que el parasol esté instalado en su posición correcta y de 

que los mecanismos de bloqueo estén activados antes de su uso.
•	 Este parasol está diseñado exclusivamente para uso privado y domés-

tico (por ejemplo, en jardines y terrazas). No está destinado para uso 
comercial en bares, restaurantes u hoteles.

•	 Tenga cuidado al utilizar el parasol cerca de fuentes de calor como bar-
bacoas, velas, linternas o calentadores de exterior.

•	 Tenga precaución al abrir o cerrar el parasol para evitar atraparse los 
dedos o enganchar la ropa.

•	 Asegúrese de que la base del parasol esté correctamente wjada o lastra-
da antes de su uso.
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CÓMO MONTAR EL PARASOL
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Paso 1

Paso 2

Ensamble las dos patas (A y B) juntas, como se muestra en el diagrama.

Fije la base (C) a las patas utilizando 4 tornillos (D) y 4 arandelas (E).
Apriete los tornillos en las patas con la llave incluida (H).
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Paso 3

Ensamble las partes marcadas como se muestra en el diagrama.
Asegúrese de que los pasadores de resorte encajen correctamente.
Es posible que necesite girar la manivela para tensar el cordón y evitar que 
se atasque.
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Paso 4

Paso 5

Recomendamos utilizar 4 pesos de base adicionales para mayor estabili-
dad (se venden por separado).
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Paso 6

Paso 7
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Paso 8

Paso 9

Antes de bajar el toldo del parasol, desbloquee primero los dos seguros.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Cuidado y Limpieza de la Estructura Metálica

•	 Limpie las partes metálicas regularmente con agua y jabón suave, luego 
aclárelas bien.

•	 Aplique cera para automóviles o un producto protector similar para 
aumentar la durabilidad.

•	 No utilice lejía, ácidos, disolventes ni productos de limpieza abrasivos, 
ya que pueden dañar el acabado.

•	 Si la pintura se desconcha o raya y deja el metal expuesto, limpie la zona 
y aplique pintura de retoque para evitar la oxidación.

•	 Lubrique los tornillos y las uniones periódicamente para evitar la corro-
sión.

•	 Si hay acumulación de agua en la estructura, vacíela para evitar daños.
•	 Durante condiciones climáticas adversas o en invierno, almacene el 

parasol en el interior o bajo una funda adecuada.
•	 Antes de guardar el parasol, asegúrese de que esté completamente 

seco para evitar moho u oxidación.
•	 Revise periódicamente que los tornillos y las wjaciones estén bien apret-

ados, y ajústelos si es necesario.

Cuidado y Limpieza del Tejido del Parasol

•	 Limpie la tela con una solución de agua tibia y detergente para ropa.
•	 Utilice un paño blanco limpio y deje secar completamente al aire libre.
•	 Para manchas difíciles, use un quitamanchas comercial para telas (siemp-

re siga las instrucciones del fabricante).
•	 Pruebe los productos de limpieza en una pequeña zona poco visible 

antes de aplicarlos sobre toda la tela.
•	 No utilice lejía, ácidos, disolventes ni productos de limpieza abrasivos en 

la tela del parasol.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¿Faltan tornillos?

Todos los accesorios están incluidos en blísteres sellados, por lo que no 
debería faltar ningún tornillo.
Algunos muebles pueden incluir varios kits de montaje en la caja (por ejem-
plo, un kit para la mesa y otro para las sillas).
Revise la caja cuidadosamente antes de asumir que faltan piezas.

Consejo:
Antes de comenzar el montaje, organice todos los accesorios en un reci-
piente (como un tupper) y clasifíquelos por tamaño y tipo.

¿Las piezas no encajan o los agujeros no coinciden?

Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente alineadas y ensam-
bladas.
Las piezas etiquetadas ayudan a la alineación, pero es posible montarlas de 
forma incorrecta, lo que impediría un ensamblaje adecuado.

¿Los tornillos no encajan?

Nuestros muebles de paquete plano (KD) están fabricados con tolerancias 
precisas.
Algunas piezas deben ensamblarse en un orden especíwco, por lo que 
siempre siga las instrucciones de montaje.
No apriete completamente los tornillos hasta que todas las piezas estén 
colocadas.
Si los tornillos no encajan, ayoje todas las wjaciones y vuelva a intentarlo.
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Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro e 
leggerle attentamente prima di utilizzare l’ombrellone.

Introduzione

Grazie per aver scelto Brixy. Vi chiediamo gentilmente di seguire sempre le istruzioni 
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro.
Se avete domande, potete contattarci all’indirizzo: service@inwnitygoods.eu.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•	 Tenere i sacchetti di plastica lontano dalla portata di bambini e animali.
•	 Tenere piccole parti e accessori fuori dalla portata di bambini e animali.
•	 Non posizionare i componenti direttamente su terrazze o altre superwci 

abrasive, poiché potrebbero danneggiarsi.
•	 Non utilizzare utensili elettrici come trapani, poiché potrebbero danneg-

giare la struttura o i wssaggi.
•	 Non utilizzare l’ombrellone se mancano parti o sono danneggiate.
•	 Assicurarsi che tutti i bulloni e le viti siano ben serrati prima di utilizzare 

l’ombrellone. Non serrare eccessivamente.
•	 Non modiwcare né alterare l’ombrellone in alcun modo.
•	 Non salire o appoggiarsi su nessuna parte dell’ombrellone e non per-

mettere ai bambini di giocarci sopra o intorno.
•	 Assicurarsi che tutti gli utenti dell’ombrellone conoscano il suo corretto 

utilizzo e funzionamento.
•	 Non utilizzare l’ombrellone in condizioni di vento forte o temporali.
•	 Non lasciare l’ombrellone aperto senza supervisione.
•	 Questo ombrellone non offre una protezione completa dal sole o dai 

raggi UV.
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MONTAGGIO E MANUTENZIONE

•	 Questo ombrellone è realizzato in acciaio di alta qualità per garantire 
resistenza e durata, con un rivestimento anticorrosione a due strati.

•	 Il primo strato è un primer protettivo durevole, che copre tutte le super-
wci, e il secondo è un rivestimento resistente all’usura.

•	 Nonostante questo trattamento, l’acciaio può arrugginirsi nel tempo, 
specialmente se danneggiato o esposto per lunghi periodi a condizioni 
climatiche avverse.

•	 Per consigli sulla manutenzione, consultare la sezione “Come prendersi 
cura dei mobili”.

•	 L’ombrellone richiede quattro pesi di base o elementi stabilizzatori simili, 
come piastrelle da pavimentazione. Il peso totale minimo consigliato è 
di 54 kg (120 lbs).

•	 Leggere attentamente questa guida prima di iniziare il montaggio.
•	 Non buttare via l’imballaggio wno a quando non si è veriwcato che tutte 

le parti e i wssaggi siano inclusi.
•	 Prestare sempre attenzione alla sicurezza durante il montaggio.
•	 A causa delle sue dimensioni, assemblare l’ombrellone direttamente nel-

l’area in cui verrà utilizzato.
•	 Alcuni passaggi del montaggio possono richiedere l’aiuto di due perso-

ne.
•	 Assemblare l’ombrellone su una superwcie pulita, piana e stabile, come il 

cartone dell’imballaggio fornito.
•	 Conservare gli attrezzi forniti e gli accessori extra per usi futuri. Utilizzare 

solo gli attrezzi indicati.
•	 Montare tutte le parti inizialmente a mano senza stringere completa-

mente, prima di wssare dewnitivamente bulloni e viti.
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COME UTILIZZARE L’OMBRELLONE

•	 Posizionare sempre l’ombrellone su una superwcie solida, piana e livella-
ta.

•	 Assicurarsi che l’ombrellone sia installato nella posizione corretta e che 
tutti i meccanismi di bloccaggio siano attivati prima dell’uso.

•	 Questo ombrellone è progettato esclusivamente per uso privato e 
domestico (ad esempio, in giardini e terrazze). Non è destinato all’uso 
commerciale in bar, ristoranti o hotel.

•	 Prestare attenzione quando si utilizza l’ombrellone vicino a fonti di calo-
re, come barbecue, candele, lanterne o stufe da esterno.

•	 Fare attenzione durante l’apertura o la chiusura dell’ombrellone per 
evitare di schiacciarsi le dita o impigliarsi i vestiti.

•	 Assicurarsi che la base dell’ombrellone sia saldamente wssata o ade-
guatamente zavorrata prima dell’uso.
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COME MONTARE L’OMBRELLONE
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Passo 1

Passo 2

Inserire i due piedi (A & B) insieme, come mostrato nello schema.

Fissare la base (C) ai piedi utilizzando 4 bulloni (D) e 4 rondelle (E).
Stringere i bulloni nei piedi utilizzando la chiave in dotazione (H).
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Passo 3

Collegare le parti evidenziate come mostrato nello schema.
Assicurarsi che i perni a molla si blocchino correttamente.
Potrebbe essere necessario ruotare la manovella per tendere il cavo e pre-
venire eventuali inceppamenti.
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Passo 4

Passo 5

Si consiglia di utilizzare 4 pesi di base per una maggiore stabilità (venduti 
separatamente).
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Passo 6

Passo 7
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Passo 8

Passo 9

Prima di abbassare il telo dell’ombrellone, sbloccare prima i due fermi.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Cura e Pulizia della Struttura in Metallo

•	 Pulire regolarmente le parti in metallo con acqua e sapone neutro, quin-
di sciacquare accuratamente.

•	 Applicare cera per auto o un prodotto protettivo simile per aumentarne 
la durata.

•	 Non utilizzare candeggina, acidi, solventi o detergenti abrasivi, poiché 
potrebbero danneggiare il rivestimento.

•	 Se la vernice si scheggia o si grafwa e il metallo rimane esposto, pulire 
l’area e applicare vernice di ritocco per prevenire la ruggine.

•	 Lubriwcare periodicamente le viti e i giunti per prevenire la corrosione.
•	 Se si veriwca un accumulo di acqua sulla struttura, rimuoverla per evitare 

danni.
•	 In caso di maltempo o durante l’inverno, conservare l’ombrellone al 

chiuso o sotto una copertura adeguata.
•	 Prima di riporre l’ombrellone, assicurarsi che sia completamente asciutto 

per evitare muffe o ruggine.
•	 Controllare regolarmente che i bulloni e le viti siano ben serrati, e strin-

gerli se necessario.

Cura e Pulizia del Telo dell’Ombrellone

•	 Pulire il tessuto con una soluzione di acqua tiepida e detergente per 
bucato.

•	 Utilizzare un panno bianco pulito e lasciare asciugare completamente 
all’aria aperta.

•	 Per macchie ostinate, utilizzare un smacchiatore commerciale per tessuti 
(seguire sempre le istruzioni del produttore).

•	 Provare i prodotti per la pulizia su una piccola area poco visibile prima di 
applicarli all’intero telo.

•	 Non utilizzare candeggina, acidi, solventi o detergenti abrasivi sul tessu-
to dell’ombrellone.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Mancano dei bulloni?
Tutti gli accessori sono forniti in blister sigillati, quindi tutti i bulloni dovreb-
bero essere inclusi.
Alcuni mobili possono contenere più kit di wssaggi nella confezione (ad 
esempio, un kit per il tavolo e uno per le sedie).
Controllare attentamente la scatola prima di pensare che manchino delle 
parti.

Consiglio:
Prima di iniziare il montaggio, organizzare tutti i wssaggi in un contenitore 
(ad esempio, un tupperware) e classiwcarli per dimensione e tipo.
Questo renderà il montaggio più veloce, ridurrà il rischio di perdere parti 
e vi permetterà di conservare gli attrezzi e gli accessori extra in un unico 
posto. 
 
Le parti non combaciano o i fori non coincidono?
Assicurarsi che tutte le parti siano montate nel verso corretto.
Le parti etichettate possono facilitare l’allineamento, ma è ancora possibile 
montarle in modo errato, impedendo il corretto assemblaggio. 
 
I bulloni non si avvitano?
I nostri mobili yat-pack (KD) sono progettati con tolleranze precise.
Alcuni componenti devono essere montati in un ordine speciwco, quindi è 
importante seguire attentamente le istruzioni di montaggio.
Non serrare completamente i bulloni prima che tutte le parti siano assem-
blate, poiché un serraggio prematuro può rendere difwcile il montaggio 
degli altri componenti.
Se i bulloni non si avvitano correttamente, allentare tutti i wssaggi e riprova-
re.
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Förvara denna instruktion på en säker plats och läs den 
noggrant innan du använder parasollet.

Introduktion

Tack så mycket för att du har valt Brixy. Vi ber dig att alltid följa 
säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en trygg användning.
Om du har några frågor kan du alltid kontakta oss på: service@inwnitygoods.eu.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

•	 Håll plastpåsar borta från barn och djur.
•	 Förvara små delar och beslag utom räckhåll för barn och djur.
•	 Placera inte komponenterna direkt på uteplatser eller andra slipande 

ytor, eftersom de kan skadas.
•	 Använd inte elverktyg såsom borrar, eftersom de kan skada ramen eller 

beslagen.
•	 Använd inte parasollet om några delar saknas eller är trasiga.
•	 Se till att alla bultar och fästen är ordentligt åtdragna innan du använder 

parasollet. Dra dock inte åt för hårt.
•	 Ändra eller modiwera inte parasollet på något sätt.
•	 Klättra inte upp på parasollet och låt inte barn leka på eller runt det.
•	 Se till att alla som använder parasollet känner till hur det används kor-

rekt.
•	 Använd inte parasollet i blåsiga förhållanden eller under åskväder.
•	 Lämna inte parasollet uppfällt utan uppsikt.
•	 Detta parasoll ger inte fullständigt skydd mot solen eller UV-strålning.
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MONTERING OCH UNDERHÅLL

•	 Detta parasoll är tillverkat av högkvalitativt stål för styrka och hållbarhet 
och har en tvåstegs korrosionsbeständig beläggning.

•	 Det första lagret är en hållbar grundfärg som täcker alla ytor, och det 
andra lagret är en tålig topplack.

•	 Trots denna behandling kan stål rosta med tiden, särskilt om det blir 
skadat eller utsätts för hårt väder under en längre tid.

•	 För underhållstips, se avsnittet “Hur du tar hand om dina möbler”.
•	 Parasollet kräver fyra basvikter eller liknande stabiliserande föremål, 

såsom plattor. Den minsta rekommenderade totalvikten är 54 kg (120 
lbs).

•	 Läs denna guide noggrant innan du påbörjar monteringen.
•	 Kasta inte förpackningen förrän du har kontrollerat att alla delar och 

beslag är närvarande.
•	 Var alltid uppmärksam på säkerheten under monteringen.
•	 På grund av sin storlek bör parasollet monteras på den plats där det ska 

användas.
•	 Vissa monteringssteg kan kräva två personer.
•	 Montera parasollet på en ren, plan och stabil yta, exempelvis på den 

medföljande kartongförpackningen.
•	 Behåll de medföljande verktygen och eventuella extra beslag för framti-

da bruk. Använd endast de verktyg som anges.
•	 Montera alla delar först löst för hand innan du drar åt bultar och fästen 

helt.
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HUR DU ANVÄNDER DITT PARASOLL

•	 Placera alltid parasollet på en fast, plan och stabil yta.
•	 Se till att parasollet är monterat i sin avsedda position och att alla låsme-

kanismer är aktiverade innan du använder det.
•	 Detta parasoll är endast avsett för privat och hemmabruk (t.ex. i träd-

gårdar och på uteplatser). Det är inte avsett för kommersiellt bruk på 
exempelvis restauranger, caféer eller hotell.

•	 Var försiktig vid användning av parasollet i närheten av värmekällor, 
såsom grillar, ljus, lyktor eller terrassvärmare.

•	 Var försiktig vid öppning och stängning av parasollet för att undvika att 
klämma wngrar eller fastna med kläder.

•	 Se till att parasollets bas är ordentligt fastsatt eller tillräckligt viktad 
innan användning.
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HUR DU MONTERAR PARASOLLET
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Steg 1

Steg 2

Skjut ihop de två fötterna (A & B) enligt diagrammet.

Fäst basstativet (C) i fötterna med 4 bultar (D) och 4 brickor (E).
Dra åt bultarna i fötterna med den medföljande skiftnyckeln (H).
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Steg 3

Fäst de markerade delarna enligt diagrammet.
Se till att fjädernipplarna låses fast ordentligt.
Du kan behöva vrida veven för att spänna snöret och förhindra att det 
fastnar.
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Steg 4

Steg 5

Vi rekommenderar att du använder 4 basvikter för extra stabilitet (säljs 
separat).
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Steg 6

Steg 7
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Steg 8

Steg 9

Innan du fäller ner parasolltyget, lossa de två låsen.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Skötsel och rengöring av metallramen

•	 Rengör metallkomponenterna regelbundet med milt tvålvatten, och 
skölj noggrant.

•	 Applicera bilpolish eller ett liknande skyddsmedel för extra hållbarhet.
•	 Använd inte blekmedel, syror, lösningsmedel eller slipande rengörings-

medel, eftersom dessa kan skada ytan.
•	 Om färgen yagnar eller repas och metallen blottas, rengör området och 

applicera bättringsfärg för att förhindra rost.
•	 Smörj bultar och leder regelbundet för att förhindra korrosion.
•	 Om vatten samlas i ramen, töm den för att undvika skador.
•	 Under dåliga väderförhållanden eller på vintern bör parasollet förvaras 

inomhus eller under ett skydd.
•	 Innan du lagrar parasollet, se till att det är helt torrt för att undvika mö-

gel eller rost.
•	 Kontrollera regelbundet att bultar och fästen är ordentligt åtdragna och 

dra åt vid behov.

Skötsel och rengöring av parasolltyget

•	 Rengör tyget med en mild lösning av varmt vatten och tvättmedel.
•	 Använd en ren vit trasa och låt tyget torka helt i luften.
•	 För envisa yäckar, använd ett kommersiellt yäckborttagningsmedel för 

tyg (följ alltid tillverkarens instruktioner).
•	 Testa rengöringsprodukter på en liten, diskret yta innan du applicerar 

dem på hela tyget.
•	 Använd inte blekmedel, syror, lösningsmedel eller slipande rengörings-

medel på parasolltyget.
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FELSÖKNING

Saknas det bultar?

Alla fästelement levereras i förseglade blisterförpackningar, så alla bultar ska 
wnnas med.
Vissa möbler kan innehålla yera monteringssatser i kartongen (t.ex. en för 
bordet och en för stolarna).
Kontrollera förpackningen noggrant innan du antar att något saknas.

Tips:
Innan du börjar montera, sortera alla fästen i en behållare (t.ex. en matlåda) 
och organisera dem efter storlek och typ.

Passar inte delarna ihop eller stämmer inte hålen?

Se till att alla delar är korrekt inriktade och monterade.
Märkta delar hjälper till att justera, men det är fortfarande möjligt att mon-
tera dem fel, vilket kan förhindra korrekt montering.

Passar inte bultarna?

Våra yat-pack (KD) möbler är designade med precisa toleranser.
Vissa delar måste monteras i en speciwk ordning, så följ alltid monteringsan-
visningarna.
Dra inte åt bultarna helt förrän alla delar är på plats.
Om bultarna inte passar, lossa alla fästen och försök igen.
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Instrukcja obsługi
Parasol boczny

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands
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Przechowuj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu i 
przeczytaj ją uważnie przed użyciem parasola.

Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór marki Brixy. Prosimy o przestrzeganie zasad bezpieczeństwa, 
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
W przypadku pytań skontaktuj się z nami pod adresem e-mail: service@
inwnitygoods.eu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Trzymaj plastikowe torby z dala od dzieci i zwierząt.
•	 Przechowuj małe części i elementy montażowe poza zasięgiem dzieci i 

zwierząt.
•	 Nie umieszczaj komponentów bezpośrednio na tarasach lub innych 

szorstkich powierzchniach, ponieważ mogą ulec uszkodzeniu.
•	 Nie używaj elektronarzędzi, takich jak wiertarki, ponieważ mogą uszkod-

zić ramę lub elementy mocujące.
•	 Nie używaj parasola, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub brakują-

ce.
•	 Przed użyciem upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są dobrze 

dokręcone. Nie dokręcaj ich jednak zbyt mocno.
•	 Nie modywkuj ani nie zmieniaj żadnych elementów parasola.
•	 Nie wspinaj się ani nie stawaj na żadnej części parasola i nie pozwalaj 

dzieciom bawić się na nim ani w jego pobliżu.
•	 Upewnij się, że wszyscy użytkownicy parasola znają zasady jego pra-

widłowego użytkowania.
•	 Nie używaj parasola w wietrznych warunkach ani podczas burzy.
•	 Nie zostawiaj parasola rozłożonego bez nadzoru.
•	 Parasol nie zapewnia pełnej ochrony przed słońcem ani promieniowa-

niem UV.
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MONTAŻ I KONSERWACJA
•	 Parasol wykonany jest z wysokiej jakości stali, co zapewnia wytrzymałość 

i trwałość. Posiada dwuwarstwowe zabezpieczenie antykorozyjne.
•	 Pierwsza warstwa to trwały podkład, który pokrywa wszystkie powier-

zchnie, a druga to wytrzymała powłoka ochronna.
•	 Mimo tej ochrony stal może rdzewieć z czasem, zwłaszcza jeśli zosta-

nie uszkodzona lub przez długi czas narażona na niekorzystne warunki 
atmosferyczne.

•	 Aby uzyskać wskazówki dotyczące konserwacji, zobacz sekcję “Jak 
dbać o swoje meble”.

•	 Parasol wymaga czterech obciążników podstawy lub podobnych ele-
mentów stabilizujących, np. płyt chodnikowych. Minimalna zalecana 
waga to 54 kg (120 lbs).

•	 Przed rozpoczęciem montażu dokładnie przeczytaj instrukcję.
•	 Nie wyrzucaj opakowania, dopóki nie upewnisz się, że wszystkie części i 

mocowania są obecne.
•	 Zawsze zachowuj ostrożność podczas montażu.
•	 Ze względu na jego rozmiar zmontuj parasol w miejscu, w którym będ-

zie używany.
•	 Niektóre kroki montażu mogą wymagać dwóch osób.
•	 Zmontuj parasol na czystej, równej i stabilnej powierzchni, np. na dostar-

czonym kartonowym opakowaniu.
•	 Zachowaj dołączone narzędzia i zapasowe elementy mocujące do przys-

złego użytku. Używaj tylko zalecanych narzędzi.
•	 Najpierw zmontuj wszystkie części ręcznie, zanim dokręcisz śruby i mo-

cowania na stałe.
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JAK UŻYWAĆ PARASOLA
•	 Zawsze ustawiaj parasol na stabilnej, płaskiej i równej powierzchni.
•	 Upewnij się, że parasol jest zamontowany we właściwej pozycji i że ws-

zystkie mechanizmy blokujące są włączone przed użyciem.
•	 Parasol ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i domo-

wego (np. w ogrodach lub na tarasach). Nie nadaje się do użytku komer-
cyjnego w restauracjach, kawiarniach czy hotelach.

•	 Zachowaj ostrożność podczas użytkowania parasola w pobliżu źródeł 
ciepła, takich jak grille, świece, lampiony czy promienniki ciepła.

•	 Bądź ostrożny podczas otwierania i zamykania parasola, aby nie przytr-
zasnąć palców ani nie zahaczyć o ubranie.

•	 Upewnij się, że podstawa parasola jest stabilnie zamocowana lub odpo-
wiednio obciążona przed użyciem.
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JAK ZMONTOWAĆ PARASOL
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Krok 1

Krok 2

Połącz dwie podstawy (A i B) zgodnie z ilustracją.

Przymocuj stojak (C) do podstaw za pomocą 4 śrub (D) i 4 podkładek 
(E).
Dokręć śruby do podstaw za pomocą dołączonego klucza (H).
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Krok 3

Przymocuj oznaczone części zgodnie z ilustracją.
Upewnij się, że zatrzaski sprężynowe są prawidłowo zablokowane.
Może być konieczne obracanie korbki, aby naprężyć linkę i zapobiec jej 
zakleszczeniu.
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Krok 4

Krok 5

Zalecamy użycie 4 dodatkowych obciążników podstawy dla większej 
stabilności (sprzedawane oddzielnie).
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Krok 6

Krok 7
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Krok 8

Krok 9

Przed złożeniem daszka odblokuj najpierw dwa zamki.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Pielęgnacja i czyszczenie ramy metalowej

•	 Regularnie czyść metalowe elementy łagodnym roztworem wody z 
mydłem, a następnie dokładnie spłucz.

•	 Nałóż wosk samochodowy lub podobny środek ochronny, aby zwięks-
zyć trwałość.

•	 Nie używaj wybielaczy, kwasów, rozpuszczalników ani środków 
ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić powłokę.

•	 Jeśli powłoka farby zostanie uszkodzona lub zadrapana i odsłoni metal, 
oczyść powierzchnię i nałóż farbę retuszującą, aby zapobiec korozji.

•	 Regularnie smaruj śruby i połączenia, aby zapobiec rdzewieniu.
•	 Jeśli woda gromadzi się wewnątrz konstrukcji, opróżnij ją, aby uniknąć 

uszkodzeń.
•	 Podczas złych warunków pogodowych lub zimą przechowuj parasol w 

pomieszczeniu lub pod odpowiednim pokrowcem.
•	 Przed przechowywaniem upewnij się, że parasol jest całkowicie suchy, 

aby uniknąć pleśni lub korozji.
•	 Regularnie sprawdzaj, czy śruby i mocowania są dobrze dokręcone, i 

dokręć je, jeśli to konieczne.

Pielęgnacja i czyszczenie tkaniny parasola

•	 Czyść tkaninę za pomocą łagodnego roztworu ciepłej wody i detergen-
tu.

•	 Użyj czystej, białej ściereczki i pozwól tkaninie całkowicie wyschnąć na 
powietrzu.

•	 W przypadku trudnych plam użyj komercyjnego środka do usuwania 
plam z tkanin (zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta).

•	 Przetestuj środki czyszczące na małej, niewidocznej powierzchni, zanim 
zastosujesz je na całej tkaninie.

•	 Nie używaj wybielaczy, kwasów, rozpuszczalników ani środków 
ściernych do czyszczenia tkaniny parasola.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Brakuje śrub?
Wszystkie elementy mocujące znajdują się w zamkniętych opakowaniach 
typu blister, więc wszystkie śruby powinny być dołączone.
Niektóre meble mogą zawierać kilka zestawów mocowań w pudełku (np. 
jeden zestaw do stołu i jeden do krzeseł).
Przed założeniem, że czegoś brakuje, dokładnie sprawdź zawartość opako-
wania.

Porada:
Przed rozpoczęciem montażu posegreguj wszystkie elementy mocujące 
w pojemniku (np. pudełku plastikowym) i uporządkuj je według rozmiaru i 
rodzaju.
To przyspieszy montaż, zmniejszy ryzyko zgubienia części i pozwoli na pr-
zechowywanie dodatkowych narzędzi i elementów zapasowych w jednym 
miejscu. 
 
Części nie pasują do siebie lub otwory są w niewłaściwym miejscu?
Upewnij się, że wszystkie części są zamontowane w odpowiedni sposób.
Elementy oznakowane mogą pomóc w ich właściwym dopasowaniu, ale 
nadal możliwe jest ich nieprawidłowe złożenie, co może uniemożliwić pop-
rawny montaż. 
 
Śruby nie pasują?
Nasze meble yat-pack (KD) są zaprojektowane z precyzyjnymi tolerancjami.
Niektóre części muszą być montowane w określonej kolejności, dlatego 
zawsze postępuj zgodnie z instrukcją montażu.
Nie dokręcaj śrub całkowicie, dopóki wszystkie elementy nie są na swoim 
miejscu, ponieważ zbyt wczesne dokręcenie może utrudnić montaż po-
zostałych części.
Jeśli śruby nie pasują, poluzuj wszystkie mocowania i spróbuj ponownie.


